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Genial einfach das fremde 
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f Seitenzahlen auf Japanisch

Japanisch
Wort für Wort

Kauderwelsch

Die wichtigsten Floskeln & Redewendungen

Die Wort-für-Wort-Übersetzung
Jeder Satz wird zweimal übersetzt: Wort 
für Wort und in „richtiges“ Deutsch. So 
wird der fremde Satzbau auf einen Blick 
erkennbar. Ein Beispiel aus diesem Buch:
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deutsche Übersetzung

Satz in der Fremdsprache

Wort-für-Wort-Übersetzung

Keiko-san, ashita hi ma?
Keiko-Fräulein mor gen frei?
Hast du mor gen Zeit, Keiko? 
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Zahlen

0 rei/zero 10 jû
1 ichi 11 jû-ichi
2 ni 12 jû-ni
3 san 13 jû-san
4 shi/yon 14 jû-shi/yon
5 go 15 jû-go
6 roku 16 jû-roku
7 shichi/nana 17 jû-nana
8 hachi 18 jû-hachi
9 kyu 19 jû-kyu

20 ni-jû 100 hyaku
21 ni-jû-ichi 105 hyaku-go
24 ni-jû-shi/yon 110 hyaku-jû
30 san-jû 115 hyaku-jû-go
40 yon-jû 120 hyaku-ni-jû
50 go-jû 121 hyaku-ni-jû-ichi
60 roku-jû 200 ni-hyaku
70 nana-jû 300 sam-byaku
80 hachi-jû 600 rop-pyaku
90 kyu-jû 800 hap-pyaku

1000 (is-)sen 10.000 (ichi-)man
2000 ni-sen 100.000 jû-man
3000 san-zen 1.000.000 hyaku-man
4000 yon-sen 10.000.000 (is-)sen-man
8000 has-sen 100.000.000 ichi oku
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Für Smartphone-Benutzer
(QR-Code mit einer App scannen)

Wer kein Smart-
phone hat, kann
sich die Aussprache-
beispiele auch auf
unserer Webseite
anhören:

www.reise-know-how.de/kauderwelsch/006



Aussprache Nichts verstanden? – Weiterlernen!

Hier sind diejenigen Lautschriftzeichen aufgeführt, deren
Aussprache abweichend vom Deu tschen ist bzw. sein kann.

a, e, i, o, u einfache Selbstlaute kurz aussprechen
aa, â Doppelt oder mit „Hütchen“ 

geschriebene Selbstlaute lang sprechen
i, u durchgestrichene „i, u“ fast nicht sprechen
ae, ai, oi Doppellaute getrennt sprechen – aber:
ei klingt wie langes „e“ z. B. in „Beet“
ch wie „tsch“ in „Matsch“
fu mit leicht geöffnetem Mund sprechen
g in der Wortmitte wie „ng“ in „sang“
hi sprich “chi“ mit einem „ch“ wie in „ich“
j wie „j“ in „Journal“
n am Wortende leicht nasaliert wie in „sang“
r Laut zwischen leicht angerolltem „r“ und „l“
sh wie „sch“ in „Flasche“
wa etwa „ua“ ähnlich dem englischen „one“ (eins)
y wie „j“ in „ja“
z stimmhaftes „s“ wie in „Sonne“

Abkürzungen & grammatikalische Begriffe

Adjektiv Eigenschaftswort ? Fragepartikel
Adverb Umstandwort / trennt alternative Wörter
Imperativ Befehlsform bei Substantiven:
Konsonant Mitlaut 1 Nominativ (1. Fall)
Partikel Funktionswort 2 Genitiv (2. Fall)
Präposition Verhältniswort 3 Dativ (3. Fall)
Pronomen Fürwort 4 Akkusativ (4. Fall)
Substantiv Hauptwort bei Verben (Wörterliste):
Verb Tätigkeitswort 1 1. Verbgruppe
Vokal Selbstlaut 2 2. Verbgruppe

watashi wa hotondo nihongo o hanase-masen nan desu ka
ich 1 fast Japanisch 4 kann-sprechen-nicht was ist ?
Ich kann kaum Japanisch sprechen. Wie bitte?

wakatta / wakari-masu (zenzen) wakari-masen
verstanden / (ich-)verstehe (vollkommen) verstehen-nicht
Ich verstehe. Ich verstehe (überhaupt) nicht(s).

dare ka/donata ka eigo o hanase-masu ka ... nan to ii-masu ka
jemand ?/jemand(höflich) ? Englisch 4 kann-sprechen ? ... was mit sagen ?
Spricht hier jemand Englisch? Wie heißt das ...?

nihongo de wa ... ... auf Japanisch
doitsu-go de wa ... ... auf Deutsch
eigo de wa ... ... auf Englisch
furansu-go de wa ... ... auf Französisch

kurikaeshite kudasai dôzô yukkuri hanashite kudasai
wiederholend geben bitte langsam sprechend geben
Wiederholen Sie bitte! Bitte sprechen Sie langsamer!

sumi-masen kaite kure-masu ka
zu-Ende-gehen-nicht schreibend Gefallen tun ?
Entschuldigung, würden Sie mir das bitte aufschreiben?

watashi wa nihongo o benkyô shi-tai desu
ich 1 Japanisch 4 Studium machen-möchten ist
Ich möchte Japanisch lernen.

Die wichtigsten Fragewörter

Die wichtigsten Richtungsangaben

Die wichtigsten Fragen

In die folgenden Sätze kann man sinnvolle Hauptwörter
aus den einzelnen Kapiteln einsetzen. Hat man die ge -
wün schte Buchseite und die Umschlagklappe auf ge -
schlagen, braucht man nur noch zu kombinieren!

doko wo?
doko kara woher?
doko e / dochira wohin?
dôshite / naze warum?/wieso?
dô iu yô na/ni wie?
dore welcher?
dare / donata wer?
dare to mit wem?
dare no wessen?
nan / nani was?
ikutsu wie viel?
ikura wie teuer?
dono gurai (tôi) etwa wie (weit)?
itsu wann?
itsu kara seit wann?

migi (e) (nach) rechts
hidari (e) (nach) links
(zutto) massugu (weiter) geradeaus
modoru zurück
mae vorne
ushiro hinten
mukai gegenüber
tôi weit
chikai nah
kôsaten Kreuzung
shingô Ampel
kôgai außerhalb d. Stadt
chûshin im Zentrum
(sugu) koko (gleich) hier
asoko dort
kado o magatte um die Ecke
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Das Kauderwelsch-Prinzip

Kauderwelsch heißt:

± Schnell mit dem Sprechen beginnen, auch wenn nicht immer
 alles korrekt ist.

± Von der Grammatik wird nur das Wichtigste in einfachen
Worten erklärt.

± Alle Beispielsätze werden doppelt ins Deutsche übertragen: erst
Wort-für-Wort, dann in normales Deutsch. Die Wort-für-
Wort-Übersetzung hilft, die neue Sprache schneller zu durch-
schauen,  außerdem lassen sich dadurch leichter einzelne
 Wörter im fremdsprachigen Satz austauschen.

± Es geht um die Alltagssprache, also das, was man tatsächlich
auf  der Straße hört.

± Die Autoren sind entweder Reisende, die die Sprache im Land
selbst gelernt haben oder Muttersprachler.

Kauderwelsch-Sprachführer sind keine Lehrbücher, aber viel
mehr als traditionelle Reisesprachführer. Wer ein wenig Zeit in -
vestiert, einige Vokabeln lernt und die Sprache im Land anwen-
det, wird Türen öffnen, ein Lächeln ins Gesicht zaubern und rei -
chere Erfahrungen machen.

Talk to each other!



Kauderwelsch Aussprachetrainer

Kauderwelsch zum Anhören

Einzelne Sätze und Ausdrücke aus diesem Buch können Sie sich
kostenlos anhören. Diese Aussprachebeispiele erreichen Sie
über die im Buch abgedruckten QR-Codes oder diese Adresse:
www.reise-know-how.de/kauderwelsch/006

Die Aussprachebeispiele im Buch sind Auszüge aus dem um-
fassenden Tonmaterial, das unter dem Ti-

tel „Kauderwelsch AusspracheTrai-
ner Japanisch“ separat erhältlich ist

– als Download über Onlinehör-
buch-shops (ISBN 978-3-95852-
308-1) oder als CD im Buchhandel
(ISBN 978-3-95852-058-5). Beide
Versionen erhalten Sie auch über
unsere Internetseite:

±  www.reise-know-how.de

Alle Sätze, die Sie auf dem Ausspra-
chetrainer hören können, sind in die-

sem Buch mit einem O gekennzeichnet.
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